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KONINKRIJK BELGIE
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT
----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, derde kamer, op
3 augustus 1998 door de
Minister van Volksgezondheid
verzocht hem van advies te
dienen over een ontwerp van
koninklijk besluit "tot wijzi-
ging van het koninklijk be-
sluit van 22 januari 1988 be-
treffende het gebruik van eet-
bare oliën en voedingsvetten
bij het frituren van voedings-
middelen", heeft op 2 maart
1999 het volgende advies ge-
geven :

Le CONSEIL D’ETAT, section
de législation, troisième
chambre, saisi par le Ministre
de la Santé publique, le
3 aôut 1998, d’une demande
d’avis sur un projet d’arrêté
royal "modifiant l’arrêté
royal du 22 janvier 1988
relatif à l’utilisation
d’huiles et de graisses comes-
tibles lors de la friture de
denrées alimentaires", a donné
le 2 mars 1999 l’avis
suivant :
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STREKKING EN RECHTSGROND VAN HET ONTWERP

1. Het voor advies voorgelegde ontwerp beoogt te

voorzien in de mogelijkheid voor de minister die de volks-

gezondheid in zijn bevoegdheid heeft, op gemotiveerde vraag

van een fabrikant of een bereider en op eensluidend advies

van de Hoge Gezondheidsraad, om af te wijken van het verbod

om gefrituurde voedingsmiddelen te bereiden of te fabriceren

in of met eetbare oliën of voedingsmiddelen, waarvan de

temperatuur op enig ogenblik hoger is of hoger geweest is

dan 180˚.

Daartoe wordt een artikel 4bis ingevoegd in het

koninklijk besluit van 22 januari 1988 betreffende het

gebruik van eetbare oliën en voedingsvetten bij het frituren

van voedingsmiddelen (artikel 1, 2˚, van het ontwerp).

Artikel 2, eerste lid, van de wet van 24 januari

1977 betreffende de bescherming van de gezondheid van de

verbruikers op het stuk van de voedingsmiddelen en andere

producten biedt een rechtsgrond voor het ontwerp.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Artikel 1

1. Het bepaalde in 1˚ kan worden weggelaten omdat het

een overbodige bepaling is. Uit het ontworpen artikel 4bis

zelf blijkt reeds dat die bepaling een afwijking inhoudt van

artikel 1 (en artikel 4) van het koninklijk besluit van

22 januari 1988.

.../...
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2. Rekening houdende met opmerking 1, redigere men

artikel 1 als volgt :

"Artikel 1 . In het koninklijk besluit van ... wordt een

artikel 4bis ingevoegd, luidend als volgt :

«Art. 4bis . De minister tot wiens bevoegdheid de

volksgezondheid behoort kan, op gemotiveerde aanvraag van

een fabrikant of een bereider en op eensluidend advies van

de Hoge Gezondheidsraad, een afwijking verlenen van de arti-

kelen 1, 2˚, en 4, tweede lid, voor het door de fabrikant of

de bereider toegepaste frituurprocédé.».".

--------------
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PORTEE ET FONDEMENT LEGAL DU PROJET

1. Le projet soumis pour avis prévoit que le ministre

qui a la santé publique dans ses attributions peut, sur

demande motivée d’un fabricant ou d’un préparateur et sur

avis conforme du Conseil supérieur d’hygiène, déroger à

l’interdiction de préparer ou de fabriquer des denrées

alimentaires frites dans ou avec des huiles ou graisses

comestibles, dont la température est ou a été à un certain

moment supérieure à 180˚.

Pour ce faire, un article 4bis est inséré dans

l’arrêté royal du 22 janvier 1988 relatif à l’utilisation

d’huiles et de graisses comestibles lors de la friture de

denrées alimentaires (article 1er, 2˚, du projet).

2. Le projet trouve son fondement légal à l’article 2,

alinéa 1er, de la loi du 24 janvier 1977 relative à la

protection de la santé des consommateurs en ce qui concerne

les denrées alimentaires et les autres produits.

EXAMEN DU TEXTE

Article 1er

1. La disposition figurant au 1˚ peut être omise dès

lors qu’elle est superflue. Il résulte déjà de l’arti-

cle 4bis, en projet, lui-même que cette disposition comporte

une dérogation à l’article 1er (et à l’article 4) de

l’arrêté royal du 22 janvier 1988.

.../...
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2. Compte tenu de l’observation 1, il y aurait lieu

de rédiger l’article 1er comme suit :

"Article 1er . Un article 4bis, rédigé comme suit, est inséré

dans l’arrêté royal du ... :

«Art. 4bis . Le ministre qui a la santé publique

dans ses attributions peut, sur la demande motivée d’un

fabricant ou d’un préparateur et sur avis conforme du

Conseil supérieur d’hygiène, accorder une dérogation aux

articles 1er, 2˚, et 4, alinéa 2, pour le procédé de friture

appliqué par le fabriquant ou le préparateur.».".

------------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren W. DEROOVER,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

D. ALBRECHT,
P. LEMMENS,

staatsraden,
conseillers d’Etat,

A. ALEN,
H. COUSY,

assessoren van de
afdeling wetgeving,
assesseurs de la
section de législation,

Mevrouw F. LIEVENS,
Madame

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de
Nederlandse en de Franse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. D. ALBRECHT.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. P. DEPUYDT, eerste
auditeur. De nota van het Coör-
dinatiebureau werd opgesteld
en toegelicht door Mevr.
A. VAN MINGEROET, adjunct-
referendaris.

La concordance entre la ver-
sion néerlandaise et la version
française a été vérifiée sous le
contrôle de M. D. ALBRECHT.

Le rapport a été présenté par
M. P. DEPUYDT, premier auditeur.
La note du Bureau de coordination
a été rédigée et exposée par Mme
A. VAN MINGEROET, référendaire
adjoint.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

F. LIEVENS W. DEROOVER


